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At what stage is dictator Isaias Afwerki's global order plan 
 

At what stage is dictator Isaias Afwerki's global order plan with which he seeks to become 

stronger than he is now? 

 

We know that at his state visit to China, in May 2023, he drove China crazy by listening to 

his plan which says ''... now it is not only Eritrea and China but we work together to 

influence the emergence of a new global order which is again this is for humanity''. 

But to tell the truth Eritrea is crazier than China because it is fed up with being cultivated by 

his very low Tigrinya language ability. 

 

As proof, let's try to read his nonsensical article titled ''ጸርፊ ንኣእምሮ ሰባት’’ (its translation 

roughly: insult to mind folk) in general, and the phrase, ’’ሕጂ ድሕሪ ማይ ኣብ በዓቲ፡’’ now after water 

in cave' on the 30th line of the article in particular. Sure, all of this, the article and the 

phrase, is on the front page of his Haddas Eritrea, June 23, 2023. 

 

Therefore, it is obvious that the phrase "now after the water in the cave" is not only 

grammatically incorrect, but also in its meaning. But we must not let this surprise us 

because Eritrea is not only without the rule of law but also without the rule of grammar 

since the day the dictator is at helm. Parallel to this there is also a struggle for justice. In 

short, my tweet is just to defend the Tigrinya saying, "ድሕሪ እታ ዝናብ ናብ እታ በዐትቲ", as it is an 

integral part of the culture of oppressed people and deserves to be spelled correctly. And it 

is used when the justification for an action or event makes no sense. So, it is a piece of an 

advice. Here is an example who it is used. During rainy times, Eritreans, especially 

pastoralists, need shelter because the heavy Eritrean rain has no mercy, it drenches you to 

the core. I was once part of this community. I dare to say that an Eritrean rare cave is 

indeed a nature hotel for this matter. So, during times of rain, I, like many, went to the 

cave before the rain came, not "after the water in the cave", as the dictator teaches. 

25.6.2023 
 

… Haddas Ertra 23 June 2023 

https://shabait.com/2023/06/24/haddas-ertra-24-june-2023/
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The issue of Eritrean refugees being deported from Ethiopia to Eritrea 
 

The issue of Eritrean refugees being deported from Ethiopia to Eritrea raises significant 

concerns that warrant attention. The historical background of Eritrea and Ethiopia's 

formation, based on an agreement between King Menelik of Showa (less than 150 years 

ago) and the Italian colony, adds an important context to the situation. The name "Eritrea," 

derived from Geez language (ባሕረ ኤርትራ; ባሕረ ጸና; ባሕረ ኒል), was chosen by the Italians for 

various purposes, including potentially confusing King Menelik regarding the map and 

history of Ethiopia. Unfortunately, there are still power-hungry individuals within Ethiopia 

who, in many aspects, prioritize their own interests over those of King Menelik. These 

individuals conceal their true identities by leveraging their power and influence over others. 

 

It is essential to note that claims of espionage activities as a justification for deporting 

Eritrean refugees might be employed by these individuals to deflect attention from their own 

actions. Recent revelations by the Washington Post, for instance, exposed the Ethiopian 

government's theft and sale of humanitarian food aid intended for Eritrean refugees and 

similar vulnerable groups. This blatant theft further highlights the vulnerable position in 

which Eritrean refugees find themselves. 

 

It is crucial to acknowledge the unacceptable treatment of Eritrean refugees and address 

the underlying issues that contribute to their victimization. 
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The plight of my beloved Tigrayan brothers and sisters 

 

The plight of my beloved Tigrayan brothers and sisters is undeniably heart-wrenching/ሳቓዪ. 

In light of the challenges they have faced, I hold hope that the regional government of 

Tigray will take necessary steps to address their grievances and provide compensation. One 

important aspect of this would be the establishment of a truly democratic regional 

government that not only respects their rights but also prioritizes the accurate usage of the 

Tigrinya language, both in spoken and written form. Proficiency in Tigrinya grammar and 

vocabulary is crucial for the effective functioning of any government representing the people 

of Tigray. By ensuring a strong linguistic foundation, the regional government can 

contribute to fostering a more inclusive and representative system that truly serves the 

needs of the Tigrayan population. 
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